
Как на самом деле называются 
8,9 микрорайоны и 70 квартал 

В темиртауском музее провели очередное историческое расследование «Упрощенные поневоле», опубликовав 
его результаты на своей странице в «Инстаграме». В этот раз старший научный сотрудник музея 
Татьяна Хмелева выяснила, какие названия микрорайонов не прижились и не используются. 

Большая часть микрорайо­
нов города не имеет названий, 
кроме обычной нумерации: 1, 
2, 3 микрорайон, 115 квартал 
и так далее. Однако есть мик­
рорайоны, имеющие особен­
ные имена, которые почему-то 
не прижились. Эти микрорай­
оны со звучными исторически­
ми названиями остались номер­
ными, упрощенными поневоле. 

Первый из них - 70 квартал. 
- В 1977 году управлению 

капитального строительства 
КМК были выделены земли на 
участке между улицами Блюхе­
ра, Чайковского, Мичурина и 
проспектом Ленина под строи­
тельство микрорайона № 70, -

рассказывает Татьяна Хмеле­
ва. - Огромный пустырь, на 
котором планировалось возве­
дение жилого комплекса, ис­
пользовался жителями для раз­
личных спортивных меропри­
ятий. В планах застройки было 
возведение современных девя­
ти- и двенадцатиэтажных до­
мов, малосемейных общежи­
тий, двух домов бытового об­
служивания, двух больших 
торговых центров, детского 
сада, молочной кухни и шко­
лы, оснащенной тиром и бас­
сейном. Пока строился 70 квар­
тал, у Советского Союза в оче­
редной раз стали активно раз­
виваться дружеские отноше­

ния с Югославией. Этот факт 
нашел свое отражение в исто­
рии нашего города. В 1982 году 
между Темиртау и югославс­
ким городом металлургов и 
шахтеров Зеницей был подпи­
сан договор о дружбе и сотруд­
ничестве. 

Зеница и Темиртау стали го­
родами-побратимами. В рам­
ках сотрудничества они обме­
нивались деловыми, культур­
ными и туристическими деле­
гациями. К примеру, темирта-
уская молодежь занималась 
озеленением территории у 
югославского Власинского 
озера, а югославская, в свою 
очередь, принимала участие в 



Летом 1988 года началось строительство пер­
вого дома № З в 9 микрорайоне. А спустя два года 
дома стали заселяться 

строительстве лабораторного 
корпуса Завода-ВТУЗа. Ре­
зультатом дружбы между Те-
миртау и Зеницей стало реше­
ние о присвоении молодому со­
временному кварталу № 70 име­
ни города-побратима, которое 
было принято в 1984 году. Что­
бы увековечить это событие, на 
аллее перед универсамом «Ка­
захстан» был установлен па­
мятный камень. С тех пор про­
шло более 20 лет. Стерлись из 
памяти события тех лет, опус­
тела и заросла аллея, заброшен 
и обезображен вандалами па­

мятный камень. А квартал на­
зывают просто 70-м. 

Что такое М Ж К ? 

Но если памятный камень 
скрыт в зарослях и не напоми­
нает о себе, то надпись «МЖК» 
на одном из домов 9 микрорай­
она видна издалека. Что она 
значит, молодые темиртаусцы 
вряд ли скажут. А ведь она свя­
зана именно с молодежью, толь­
ко 80-х годов. 
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Не просто 
8 микрорайон 

9 микрорайон так и не полу­
чил официального названия 
МЖК. А вот 8 микрорайон, ко­
торый также был частично за­
строен по программе «Жилье-
91», с 1988 года носит имя Во­
инов-Интернационалистов. 

- Как известно, с 1979 по 
1989 год ограниченный контин­
гент советских войск находил­
ся на территории Афганистана 
и принимал участие в военных 
действиях. Более 300 темирта-
усцев стали участниками бое­
вых операций в Афганистане, 
девять из них погибли, выпол­
няя свой интернациональный 
долг, - рассказала Татьяна 
Хмелева. 

С момента введения ограни­
ченного контингента советский 
войск на территорию Афганис­
тана о событиях, происходив­
ших там, говорилось мало. И 
только после закрытого пись­
ма ЦК КПСС, направленного 
коммунистам Советского Со­
юза в мае 1988 года, об участии 
советских воинов в афганском 
конфликте в стране стали гово­
рить достаточно открыто. Те-
миртауская молодежь горячо 
откликнулась на возможность 
увековечить имена воинов-ин­
тернационалистов и вышла с 
инициативой назвать их именем 
молодой микрорайон города. 

- О том, что 8 микрорайон 
носит такое гордое имя, сей­

час помнят единицы горожан. 
Как и о движении МЖК, и о 
дружбе с югославским горо­
дом, - резюмирует Татьяна 
Хмелева. - Почему-то в назва­
ниях микрорайонов горожане 
выбрали не историю и индиви­
дуальность, а скучные и стан­
дартные номера. 

Оксана ВОЛГИНА 

Фото из архива городского 
историко-краеведческого 
музея. 

8 микрорайон, который был частично застроен по программе «Жилье-
91», с 1988 года носит имя Воинов-Интернационалистов 
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- МЖК - это молодежный 
жилой комплекс. Строитель­
ство таких комплексов развер­
нулось с начала 80-х годов в 
рамках госпрограммы «Жилье-
91», призванной обеспечить 
жильем каждого гражданина 
Советского Союза, - рассказы­
вает Татьяна Хмелева. - В ав­
густе 1988 года вышло поста­
новление по Карметкомбинату 
о строительстве МЖК в микро-
районе № 9. Стать членом 
МЖК, или, как их называли, 
бойцом, было непросто. Надо 
было проявить себя как отлич­
ного работника, победителя 
трудовых соревнований. Бойцы 
МЖК получали основы строи­
тельных профессий и наряду со 
своей основной работой зани­
мались строительством своего 
будущего микрорайона. 

Летом 1988 года началось стро­
ительство первого дома № 3 в 9 
микрорайоне. А спустя два года 
дома стали заселяться. За время 
стройки бойцы МЖК сообща не 
только работали, но и отдыха­
ли. Жители МЖК были не про­
сто соседями - они были друзь­
ями, коллегами, живущими как 
одна большая семья. Эмжеков-
цы всех микрорайонов совмест­
но проводили большие праздни­
ки, мероприятия, концерты. К 
примеру, гордость Темиртау -
образцовый вокально-хореогра­
фический ансамбль «Вдохнове­
ние» был создан на базе МЖК. 

Почему «Тру-ля-ля»? 

О том, откуда появилось название квартала в Старом 
городе, рассказывает в своем блоге (valiukenas.com) Ярас 
Валюкенас - он родится в нашем городе, здесь жил его 
отец. Оказывается, название района «Тру-ля-ля» появи­
лось в середине 50-х годов и связано с тем, что здесь было 
единственное на тот момент место, где проходили танце­
вальные вечера. 

Но обо всем по порядку. Одним из первых в Темиртау по­
явился клуб в Старом городе. Это было одноэтажное здание 
управления «Металлургжилстрой» в районе старого автовок­
зала, среди одноэтажных бараков и землянок. Здесь и играли 

http://valiukenas.com


музыканты. Основателями первого музыкального ансамбля 
стали бывшие репрессированные. Он был создан еще в лаге­
ре политзаключенных в 1955 году и после реабилитации уча­
стников продолжил свою деятельность на одной из крупней­
ших строек того времени - в Темиртау. Первыми участника­
ми музыкального ансамбля были Геннадий Лацис, Анатолий 
Дзгоев и Йонас Валюкенас. 

- Состав ансамбля был интернациональным, - рассказы­
вает Ярас Валюкенас. - Геннадий Лацис был из Латвии, Ана­
толий Дзгоев, мой крестный отец, - из Северной Осетии, мой 
отец Йонас Валюкенас - из Литвы. Несмотря на трудные 
условия, люди в то время успевали веселиться, встречаться и 
заводить семьи. 

Со временем музыкальный ансамбль стал проводить танце­
вальные вечера уже не только в районе «Тру-ля-ля» - в кон­
це 50-х в старой части города начал работать Дворец метал­
лургов с прилегающим большим парком, на востоке города 
появляется Дом культуры строителей и своя танцевальная 
площадка. 

Позднее в ансамбль стали вливаться новые люди из числа 
местных и приезжающих на стройку. Он стал эстрадным ор­
кестром клуба строителей. В 1957 году на стройку в Темир­
тау приезжают иностранцы из Болгарии и знакомятся с твор­
чеством оркестра. Они посещают танцевальные вечера, а не­
которые становятся участниками оркестра. Многие болгары 
плохо говорили на русском языке. Тогда и появилось весе­
лое название - «Тру-ля-ля». Сегодня его знает каждый Жи­
тель нашего города. 


